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    Waṉ íkuaꞌ̱ya chay̱chay̱aꞌmej iwáṉ piomej
moyojyokatijkej iwáṉ ayꞌya moyeꞌ̱itaj.

1

                  Piyo wa̱n cha̱ychá̱yꞌ   
     Piyo waṉ chay̱cháy̱ꞌ pox moyeꞌ̱itayaj. Eꞌ
nochipa motaṯantiaṟojtoyaj aꞌ̱ máj̱ wel te̱
kichi �wa. Se ̱día motajto̱ltijkej iga yawij
maw̱ilti �tij de futbol iga mamo-itakaṉ aꞌ̱ máj̱
wel maw̱iltiá.



2

    Yajkij a la cancha de futbol waṉ pew̱akej
iga maw̱iltiáj. Piyo poxsan wel  motalowa,
eꞌ chay̱cháy̱ꞌ máj̱ wel motaloj. Piyo kitiliksaꞌ
pelota waṉ wetzito wejka, eꞌ chay̱cháy̱ꞌ
kuaꞌ̱ kitiliksaꞌ pelota, wetzito máj̱ wejka.
    Waṉ piyo pew̱aꞌ iga kuejkuesiwiꞌ.

11

    Piyo tatasiꞌ este que kiki �xtij chay̱cháy̱ꞌ
yej onoya iyijtiko.
    Iyeꞌ̱ chay̱cháy̱ꞌ kipejpen ipiltzi �n waṉ
kiwi �gaꞌ itzi �ntan se ̱kuawiꞌ.
    In piyo ómpaya tatastikaw̱iꞌ.



10

    Piyo mijpo̱tzaꞌ, este kiki �xtij iwáṉ sej
kimelaꞌtoloj. Jekxoj iwáṉ tatasiꞌ.
    ¡Chay̱cháy̱ꞌ poxsan ayeḵti iga kokojyaꞌ̱!

3

    Waṉ mojlijkej iga mamaw̱ilti �kaṉ de
penaltis. Achto chay̱cháy̱ꞌ kaw̱iꞌ iga
portero. Piyo kakij se ̱gol. Iwáṉ piyo yajki
sej iga portero.



4

    Chay̱cháy̱ꞌ kitiliksaꞌ pelota waṉ kakij se̱
gol. Chay̱cháy̱ꞌ kipejpen sej in pelota waṉ
kakij seꞌ gol. Chay̱cháy̱ꞌ kaa̱w̱iltij iga
itzontekon in pelota waṉ kakij seꞌ gol.
Chay̱cháy̱ꞌ kákija cinco goles.

9

    Iyeꞌ̱ chay̱cháy̱ꞌ tzajtziꞌ iwáṉ kijtoj:
—¡Xiki �xti nochi inó̱n mokokojyax̱ka yej
tikpiá, nochoo̱w!
    Chay̱cháy̱ꞌ wel kichi �waj iga
makokojyay̱akaṉ poxsan este wel tamiktiá
ikokojyax̱ka.
    Piyo pew̱aꞌ iga kempay kimachi �liá iyijtiko.
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    Kuaꞌ̱ kikáꞌ iyeꞌ̱ chay̱cháy̱ꞌ, aꞌ̱pa tzajtziꞌ
yo̱lꞌsan:
    —¡Achi xinem̱aṉawi nomam̱aj!, —kijtoj
yej tzajtziꞌ.
    Iwáṉ iyeꞌ̱ chay̱cháy̱ꞌ nijnijiga tacháꞌ, eꞌ
até ̱kitaꞌ iwáṉ kinagasmaꞌya máj̱ inó̱n
tájto̱l. Iwáṉ kikáꞌ iga aꞌ̱pa tzajtziꞌ iyijtiko
piyo.

5

    Piyo poxsan kuejkuesitoya iga kipoloj.
Yéj kimelaꞌpoloj nokta kuaꞌ̱ maw̱iltijkej. 
    Chay̱cháy̱ꞌ wetzkaꞌ poxsan iga piyo
tzaṯzajtzitoya.



6

    Piyo poxsan kuejkuesitoya, iwáṉ kitopo̱n,
waṉ kimelaꞌtoloj in chay̱cháy̱ꞌ.

7

    Miej̱ piyo nemi yay̱a ichaṉ, masiꞌ waṉ iyeꞌ̱
chay̱chay̱. Iwáṉ íyeꞌ̱ chay̱cháy̱ꞌ kijtoj:
    —¿Ix ayáꞌ̱ tikitaꞌ nochoochi �n? 
    Piyo nité ̱akijtoj. Iyeꞌ̱ chay̱cháy̱ꞌ pox
tayo̱koxtoya.


